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Participant’s report
to the National Nominating Authority and the National Contact
Point

Meeting report
In the three weeks after the event, please complete this report. It contains two sections:

1. Reporting: this is intended as a feedback on the event, on what was learnt, on how the
event will affect your work and on how it will be disseminated. In addition to the ECML
National Nominating Authority and the National Contact Point in your country the ECML
will use the report® in the “Experts involved in ECML activities” section of each ECML
member state website (please see http://contactpoints.ecml.at).

This section should be written in one of the project’s working languages.

2. Public information: this is intended as an information on the ECML project and its
expected value for your country. The content should be of interest for a larger audience.
Thus it should link up to interesting publications, websites, events etc. which were
discussed on the occasion of the workshop or which are relevant in your country. The
public information should be a short, promotional text of about 200 words.

This section should be written in (one of) your national language(s).

The completed file should be sent to

e the ECML National Nominating Authority and the National Contact Point in your country (contact
details can be found at http://www.ecml.at/aboutus/members.asp)

e and in copy to ECML Secretariat (Erika.komon@ecml.at)

within the given deadline.

1. Reporting

! Only if you authorised the ECML to publish your contact details.
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http://www.ecml.at/aboutus/members.asp

Name of the workshop
participant

Brankica Njegu$

Institution

Secondary School of Economics Bijeljina

E-mail address

branchyca@gmail.com

Title of ECML project

“Empowering language networks” (LACS)

ECML project website

http://lacs.ecml.at/M1/tabid/2937/language/en-GB/Default.aspx

Date of the event

22-23 May 2014

Brief summary of the content
of the workshop

The goal of the workshop was to mediate between ECML projects and
language teacher associations and other networks at regional and national
level to those who can benefit: teachers, learners and policy makers. It rose
awareness of existing projects and motivated participants to adapt them to
their local environment.

What did you find particularly
useful?

Access to ECML resources, publications, experts database etc. Meeting
language professionals and getting to know wider professional networks.

How will you use what you
learnt/ developed in the event
in your professional context?

I will inform my colleagues and existing associations within my country about
the work of the ECML.
I will also try to use and apply some of the materials for professional

development from previous ECML projects (for example DOTS- use of
information and communication technologies in classroom)

How will you further contribute
to the project?

I will contact existing language associations in my country and try to improve
the accessibility of new ECLM findings to those who are trying to reach them.
Also, | will send the information about language professionals and
associations that work in my country to the ECML, so they can become
members of the wider regional or even European community.

How do you plan to
disseminate the project?
- tocolleagues
- to a professional

association
- ina professional
journal/website
- inanewspaper
- other

Electronically, through the website of my school and websites of other
language associations. | intend to make a presentation about ECML and the
event for my colleagues at work, publish an article in a professional journal
and on the website of the Republic Pedagogical Institute.

‘ 1. Public information
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Short text (about 200 words) for the promotion of the ECML event, the project and the envisaged
publication with a focus on the benefits for target groups. This text should be provided in your
national language(s) to be used for dissemination (on websites, for journals etc.).

Y I'pany, 22. u 23. maja 2014.rogune, oap:kaHa je IBOJHEBHA PATUOHULA Y OPTraHU3ALMjH
EBponckor ueHTpa 3a MoaepHe je3uKe, K0Ojoj je MPUCYCTBOBAIO 27 MPeICcTABHUKA 3eMaba
WIaHULA.

Ha3us paguoHuile je 6o ,,Jauame je3anuxux Mpe:xka“ u 0uia je nocpennnk usmel)y ECLM
NMpojeKaTa i HACTABHUKA Y je3MYKUM yIPY:KelHMMa U APYrUM Mpe:KamMa , HA PerHOHAJTHOM H
HalnuoHaaHoM HUBoY. Takole, jenan on unbeBa ECLM ekcnepara je 6o n noau3ame CBHjecTH 0
nocrojehnm npojekTuMa U MOTHBHCAIbe HACTABHUKA /1a UX NIPUJIATO/le CBOjOj JIOKAJTHOj CPeAMHH 1
noGo/p1Iajy MPAKCY Y y4ermy M HACTABH CTPAHMX je3UKa.

Hexn ox npeacTaBHUKA 3¢Ma/ba YIAHHLA Cy NPEACTABHIN PajJl CBOjHUX HANMOHAJHUX ACOIUjalHja
Koje ce 0aBe CTPAHUM je3ULMMA U WIYCTPOBAJIHM HaYNHe Ha Koje cy kopucTtuian ECLM mpojekre. Y
KPaTKMM Npe3eHTauujaMa NoJjeIu/Iu Cy HAUMH OpPraHu3anuje, u3a3oBe Koje cy MOpaJu aa
npesasulby, cBoja 1ocajalimba HCKYCTBA, Te H3HUjeJIH IPUMjepe 100pe capaame ca ECLM-om, ca
Hu/beM Jajber yHanpehema.

Tokom paguonuue npencraBbedu cy ECLM npojexru u3 nukiayca 2008-2011 u 2012-2015 xoju
NPOMOBHILY HIMPeH-¢ HHOBALMja U J00pe NpaKce U YK/bY4Yjy TeMaTcKe 00J1aCTH Koje Cy K/bY4He Yy
je3nukoM oopazoBamy ( eBajgyaluja, oujemuBambe, IJIYPUIHHIBAJTHO 00pa3oBame, GopMaaHo U
HedopMaIHO yuyere utl. ) CBH 0BH NPOjeKTH CTOje HAa pacmoJaramy 3eM/baMa WiaHHaMa, Kao u
Opojue myGaukanuje.

Hamra 3eM/ba MO:Ke HMATH BeJTHKY KOPUCT Y MPpUMjeHH oBUX mpojekata jep ECLM npyxka
AUPEKTHY MOAPILIKY Y lbUXOBOM CNIpoBohemy, mo3uBajyhu ekcnepre u ncTpaskuBaue U3 00J1acTu
je3nukor odpazoBama, HACTABHHKE CBUX je3UKA, KA0 U MpPeICTABHUKE CPOJIHMUX YAPYKeH-a 1a ce
KPO3 OBe NMpPojeKTe M0BeKY Y HAlMOHAJIHE M PerHOHAJIHE acouMjaluje 1 1a HA Taj HAYUH JONPUHECY
KBAJUTETY 00pa3oBama.
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